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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION IN EQUIPMENT MAT-
TERS BETWEEN THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE KINGDOM 
OF MOROCCO  

The Argentine Republic and the Kingdom of Morocco, hereinafter referred to as the 
“Parties”, 

Considering the ties of friendship existing between the two countries, and with a view 
to further strengthening them, 

Aware of the importance of infrastructure development to the well-being of the popu-
lations of both countries, 

Convinced that the strengthening of technical cooperation in equipment and infra-
structure matters will contribute to economic and social development and cement friendly 
relations between the two countries, 

Taking into account the recommendations of the Fifth Meeting of the Joint Morocco-
Argentina Commission for Commercial, Economic and Technical Cooperation, held in 
Rabat on 20 and 21 May 2004, 

Have agreed as follows: 

CHAPTER I. PURPOSE OF THE AGREEMENT 

Article 1 

The present Agreement is aimed at establishing a framework for sustained bilateral 
technical cooperation for the exchange of experiences and information, the transfer of 
technology and human resources development in equipment matters. 

The provisions of this Agreement shall apply to all special cooperation agreements to 
be signed between the relevant agencies of the two countries in the areas referred to in Ar-
ticle 2 below. 

Article 2 

The Parties undertake to set up and promote joint activities in the following areas: 
1. Roads and highways: 
 – planning and construction of roads and engineering structures; 
 – road network management (including maintenance and exploitation); 
 – road engineering and technology; 
 – financing of road projects; 
 – concession of roads and highways (Build-Operate-Transfer (BOT)); 
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2. Ports: 
 – port infrastructure; 
 – port management and exploitation; 
 – maintenance and protection of port structures; 
 – management of container and oil terminals; 
 – hydrography; 
 – marine lights and signals; 
 – environmental protection and management technology (combating marine 

pollution); 
 – security of port premises. 

Article 3 

The Parties encourage and support the establishment and development of partner-
ships between private enterprises of the two countries in the construction and public 
works sectors. 

The Parties further encourage and support the establishment of relations of direct co-
operation, particularly through joint initiatives by public and semi-public agencies operat-
ing in the areas referred to in Article 2, including ports, testing and research laboratories 
and civil engineering training institutes in the two countries. 

CHAPTER II. FORM OF COOPERATION 

Article 4 

The technical cooperation referred to in the present Agreement shall pertain to the 
following activities: 

– exchange of data, statistics, information and publications; 
– provision of technical assistance for the implementation of projects in the areas 

set out in the present Agreement; 
– organization of meetings and conduct of studies relating to topics of common in-

terest in which experts and high-level officials of both Parties may participate; 
– participation by experts in events organized in either of the two countries relat-

ing to the area of cooperation set out in the present Agreement; 
– consultation and coordination between delegations of the two countries in inter-

national forums on issues referred to in the present Agreement; 
– development of exchanges between the continuing education and research com-

ponents of civil engineering training institutes of the two countries; 
– any other form of cooperation related to infrastructure explicitly agreed to by the 

two Parties. 
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CHAPTER III. PROGRAMMING AND MONITORING 

Article 5  

The Parties agree to hold regular coordination meetings in order to plan the activities 
to be carried out and ensure their monitoring and evaluation. 

The Parties shall agree on modalities for financing the cooperation activities agreed 
to on a case-by-case basis and shall set a timetable for their execution. 

CHAPTER IV. GENERAL PROVISIONS 

Article 6 

The Parties shall take the necessary measures to protect the confidentiality of all in-
formation they share in implementing the present Agreement. 

Article 7 

The present Agreement shall enter into force on the date on which the Parties notify 
each other of the completion of the domestic formalities required for its entry into force. 

It is concluded for an indefinite period. 
The present Agreement may be amended by mutual consent of the Parties. 
Each of the Parties may denounce the present Agreement at any time by communicat-

ing to the other its intention to do so, in writing and through the diplomatic channel, at 
least three months in advance. 

Unless otherwise agreed to by the Parties, premature termination of the present 
Agreement shall not affect the completion of cooperation activities under way. 

DONE in Buenos Aires on 17 April 2006, in two original copies, in the Arabic, 
Spanish and French languages, all three texts being equally authentic. In the event of dis-
crepancies in interpretation, the French text shall prevail. 

For the Argentine Republic: 
JORGE TAIANA  

For the Kingdom of Morocco: 
MOHAMED BENAISSA 


